lyik Janil arkhieparkhiyasi - Sobordun kefsesi Forma SJ-1 - ®opma SJ-1

Apxuenapxus Uibik-IpkaHbina - KaHuenspus cobopa Approved by the Rector of the Cathedral, Rules of the
Pilgrimage Hostel of 2 February 1999, as amended by the

ARCHEPARCHY OF IYIK JANYL - CATHEDRAL OFFICE Form SJ-1
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Incoming No. / Kiruuchu No. / Bx. N2 of /- /ot ||||III||I|||III I||||III||I|||

BOOKING FORM FOR THE PILGRIMAGE HOSTEL

Ziyaratchilar (iyliné buyurtma formasi
3asBKa Ha pasMmellieHue B MaJoMHUYecKoli rocmuHuLe

To: The Warden, Pilgrimage Hostel (old caravanserai), Cathedral Hill, lyik Janyl. Tel. +996-39-6-22-18-05
Ziyaratchilar tiyiintin bashchisina (eski kerbensaray), Sobor dobosu, lyik Janil. Tel. +996-39-6-22-18-05 / 3aBegytoLemy rnasomMHuYeckoli rocmuHuLel (cmapsili kKapasax-capati),
Co6opHbIti xonMm, Wtibik-[>kaHbin. Ten. +996-39-6-22-18-05

HOW TO COMPLETE THIS FORM - FORMANI TOLTURUU TARTIBI - MOPAAOK 3AMNOJIHEHUA
1. Complete this form in BLOCK CAPITALS in black or dark blue ink, one character per box, leaving one empty box between words.
Bul formani BASMA TAMGALAR menen kara je kara-kék siya menen, ar bir kutuchaga bir belgi, sézdérdiin arasina bir bosh kutucha kaltirip tolturuiiuz. / 3anoststime MEYATHbIMU BYKBAMM 4€pHbIMU UAU MEMHO-CUHUMU
YepHUIaMmU, Mo 0AHOMY 3HAKY B K/lemKe, OCMassas Mexxay C/10BamMu OAHY Nycmyto Kaemky.
2. Names are written as in the identity card, in Latin letters. Do not abbreviate. Corrections, erasures and correction fluid make the form invalid; a new form must be completed.
Attar jeke kubdoliiktoglidoy latin tamgalari menen jazilat. Kiskartpariz. Onduular, 6chtirtitilor jana tiizétkuch suyuktuk formani jaraksiz kilat; jarii forma tolturulusu kerek. / Vimena nuiiymcs kak B yocmoBepeHuuU JIu4HoCmu,
namuHuueti. He cokpatiatime. McnpasneHus, MoA4UCMKU U Koppekmop aesnatom ¢opmy HeselicmBumesibHOU; Heo6X0AUMO 3anoNHUMb HOBYHO.
3. Write NONE in every field that does not apply. Fields left blank are treated as not completed and the form is returned without consideration.
Tiyesheliiti emes ar bir talaaga JOK dep jazifiz. Bosh kaltirilgan talaalar tolturulbagan dep eseptelip, forma karalbay kaytarilat. / Bo Bcex HempumeHuMbix nonsx nuiiume HET. He3anosiHeHHble nosis cHumaromes
He3aro. u, u popma Bo. ncs 6e3 paccMompeHus.
4. One form is completed for each group travelling together (a family, a parish group, a bus). It reaches the Warden by post or by hand at least 21 days before arrival, and at least two
months before for the Feast of St. Janyl (23-24 August) and the Feast of the Cross (14 September), when beds are given first to the parishes of the archeparchy in the order of their letters.
Bookings by telephone are noted but are not held.

Bir forma birge sapar kilgan ar bir top tichin (liy-biilé, prikhod tobu, avtobus) tolturulat. Al keliitidén kem degende 21 kiin murun, lyik Janil mayramina (23-24-avgust) jana Saliba Kiin(iné (14-sentyabr) kem degende eki ay
murun pochta menen je kolgo bashchiga jetishi kerek; bul kiinderti orundar arkhieparkhiyanin prikhoddoruna alardin katinin tartibi menen birinchi berilet. Telefon menen buyurtma jazilip alinat, biroq saktalbayt. / ®opma
3aM0/IHAEMCS HA KAXKAYHO TPy, MymeLiecmByHoLLyio BMecme (cembs, MPUXOACKAs rpynna, asmobyc). OHa O/KHA MoCmynumb 3aBeAytoLLeMy No4Ymou u/u UYHO He Mo3jHee 4eMm 3a 21 feHb A0 npubbimus, a Ha
npaspHuK Cesimoti [kakbin (23-24 asrycma) u npasaHuk Kpecma (14 ceHms6psi) — He no3/AHee YeM 3a 4BA MeCALA; B MU HU Mecma npeA0Cmasstomes cHa4aaa NpuxoAam apxuenapxuu B nopsAKe nocmynieHus
nuceM. bpoHUPOBAHUE Mo mesledoHy 3aMuCkIBAemcs, Ho He y/ep>Kusaemcs.

5. The hostel has 180 beds in dormitories of 12 to 20 (men's and women's separate; families with children under 12 together in the east wing, 9 rooms). There are no single rooms. Clergy
and religious are lodged in the Archbishop's House by arrangement with the cathedral office, not on this form

Uydé 12den 20ga cheyinki jataktuu b6lmélérdo 180 orun bar (erkekter jana ayaldar 6ziinché; 12 jashka tolo elek baldari bar Giy-| r chigish kanatta birge, 9 bélmé). Bir kishilik b6Imélér jok. Dinaygarlar jana monakhtar bul
forma menen emes, sobordun kefisesi arkiluu Arkhiyepiskoptun tytiné jaygashtirilat. / B rocmuHute 180 Mecm B criasibHsix Ha 12-20 YesioBek (My>KCKUe U XKeHCKUe pasfesibHo; cemMbu € jembMu Ao 12 iem — BMecme B
BOCMOYHOM Kpbl/ie, 9 KOMHAM). O4HOMECMHbIX HOMEPOB Hem. JlyXOBEHCMBO U MOHALLIECMBYIOLLUE pa3mellialomcs B JloMe apXuernucKona fo cor/idcoBAHUIO C KaHUenspueli cobopa, a He no amoti ¢opme.

A. PERSON RESPONSIBLE FOR THE GROUP Top tichiin jooptuu adam / OmsemcmBeHHbIL 3a rpynny

Surname
Familiyasi / ®@amunus

First name
At1/ Uma

Patronymic (if any)
Atasinin ati (bar bolso) / Omyecmso (npu Hanuyuu)

Date of birth Series Identity card number Personal number (14 digits)
Tuulgan kiin / lama po><aeHusi Seriyasi / Cepusi Jeke kubdéliiktiin nomeri / Homep yaocmosepeHus Jeke nomer (14 sanarip) / MepcoHanbHbIl Homep (14 uudp)

| | | Ju4HoCMUu | | |

DD MM YYyy

B. ADDRESS FOR THE WARDEN'S REPLY Bashchinin joobu tichiin darek / Agpec ans omeema 3asegyroLiero
City / settlement District
Shaar / kalk konush / lopop, / HacenérHeili myHkm Aymak / PatioH
Street, microdistrict House Flat
Kécho, mikrorayon / Yauua, Mukpopation Uy / iom Batir / Ks.

C. STAY Turuu / Mpe6bisaHue
Arrival (before 20:00; the gate is closed after Ramsha) Departure (by 10:00) Nights (at most 3; 1 on feast days)
Kelliti (20:0086 cheyin; Ramshadan kiyin darbaza jabilat) / Mpu6simue (go 20:00; Kettiti (10:0086 cheyin) / Omve3a (go 10:00) Tundér (en kop 3; mayram kiindert 1) / Hoveti (He Gonee 3; B NpasgHUKU
noc/sie Pamiuu Bopoma 3akpbiBaromcs) 1)

| | DD MM Yyvy |:|

DD MM Yyyy
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Form SJ-1 Booking form for the Pilgrimage Hostel (continued) / (ulanmasi) / (npogonskeHue)

Purpose of the visit
Keltitiniin maksati / Lienb nocelueHus

D pilgrimage to St. Janyl D a feast D baptism or crowning at the cathedral
lyik Janilga ziyarat / nanomHudecmso k CBsmoti [KaHbin mayram / npasaHuK sobordo suuga chémidildtiriiii je nikeléé / kpeweHue unu BeH4aHue B cobope
visit to a patient at the district hospital D study (St. Ephrem Seminary library) D other (state)
aymaktik oorukanadagi oorulunu kértiti / nocetyeHue 601bHoro B okuu (lyik Efrem seminariyasinin kitepkanast) / y4é6a (6ubauomeka bashka (kérsétiiftiz) / uHoe (ykaxxume)

THEG

Top / Tpynna

Men Women Children under 12 Persons over 70 or unable to climb stairs
Erkekter / My>kquH Ayaldar / XeHuuH 12 jashka tolo elek baldar / flemeti go 12 nem 70 jashtan ashkandar je tepkichke chiga albagandar / Cmapiue 70 unu He MoryLux
NOAHUMAMECS N0 leCMHULLe

N N N T

Every member of the group (the list is checked at the gate against identity documents)
Toptun ar bir miichésti (tizme darbazada jeke dokumentter menen salishtirilat) / Bce uneHbi rpynibi (ciucok ceepsiemcs y BOpom ¢ OKyMeHmamu)

Surname, first name Year of birth M/F Parish or town Baptised (yes / no)

®amunus, ums ros poxxa. M /XK Mpuxog unu ropog, KpewwéH (aa / Hem)

1.

10.

11.

12.

Meals
Tamak / Mumaue

none
jok / 6e3 numarus

supper and breakfast
kechki tamak jana ertenki tamak / y>kuH u 3aBmpak

D the free meal for poor pilgrims (by letter of the parish priest only)

kedey ziyaratchilar tichiin akisiz tamak (prikhod kashishinin kati menen gana) / 6ecnaamtoe numarue Ans 6esHbIX MANOMHUKOB (MOJILKO Mo NUCbMy Hacmosmens)

Fasting rule kept by the group (the kitchen cooks without meat on Wednesdays, Fridays and in the fasts for everyone)
Top saktagan savma tartibi (ashkana sharshemibi, juma kiinder(i jana savmalarda bardigi tichtin etsiz bishirat) / Mocm, co6atoaaemsiti rpynmnoti (Mo cpeAam, NSMHULAM U B TOCMbI KyXHst romoBum 6e3 Msica 4151 Beex)

D ordinary D strict (no oil, no fish) D medical diet (attach a note)
kadimki / 06bI14HbIL katuu (maysiz, baliksiz) / cmporuti (6e3 Macna u pbi6bi) dieta (malimatnama tirkeniz) / auema (npuno>kums crpagky)
E. TRAVEL AND LETTER OF RECOMMENDATION Sapar jana sunush kati / Mpoe3p u pekoMeHAame ibHoe MUCbMo
Arriving by Vehicle registration No.
Keliiti / Mpu6bimue Unaanin nomeri / Foc. Homep TC
D bus or minibus |:| own car (no parking on the hill on Sundays) | | | | | | |
avtobus je marshrutka / amo6yc unu MapLupymka 6z unaasi (jekshembi dobodo unaa koyuuga bolboyt) / ceoti aBmomo6ub
on foot |:| on horseback (the stable takes 6 horses)
j66 / newwkom at menen (atkanaga 6 at siyat) / Bepxom (B KoHIOLLIHe 6 Mecm)

Groups of more than six persons attach a letter of their parish priest, with the parish seal, naming the person responsible. Pilgrims who are not of the Syro-Iradi Church are welcome; they attach
no letter, and are asked to keep the rules of the house: silence from 22:00, no alcohol, men and women in separate dormitories, attendance at Ramsha encouraged but not required.

Alti kishiden kép toptor prikhod kashishinin jooptuu adamdi kérsétkén, prikhod basilgan katin tirkeyt. Siro-Irad chirkéviiniin miichést bolbogon ziyaratchilar kiitiilét; alar kat tirkebeyt jana tiydtin erejelerin saktoosu suralat:
22:00d6n tartip tinchtik, spirt ichimdigi jok, erkekter jana ayaldar 6ztinché bélmélords, Ramshaga kelliti ki birog mildetttiti emes. / [pynnbi 6osiee Wwecmu Yea0BeK Npuaararom nucbMo Hacmosimesi IPUXOAAd C Ne4amsto, rae
HAa3BaH omsemcmBeHHbIU. [TA0OMHUKU He u3 CUPO'MPGACKOI} L(epKBU JKeJIaHHbI; OHU NuCbMa He npuaararom u coﬁmo,qarom npasusa 4omMa: mulluHa ¢ 22:00, 6e3 QIKOroJ15, My>X4UHbI U XXEHLLUHbI B pa3HbIX CNAsbHAX, Npucymcmsue
Ha PamLuie >kesiameibHO, HO He o6s3amesnbHo.
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Form SJ-1 Booking form for the Pilgrimage Hostel (continued) / (ulanmasi) / (npogonskeHue)

| undertake that the group will keep the rules of the house, leave the dormitories by 10:00 on the day of departure, and make good any damage. | understand that a booking not confirmed in
writing by the Warden is not held, and that on feast days the Warden may place the group in the parish school hall instead.

Top lydLin erejelerin saktaarin, ketken kiinii 10:0086 cheyin bélmélérdii boshotorun jana ar kanday ziyandi t6l66riin mildettenem. Bashchi jazuu jliziindé tastiktabagan buyurtma saktalbaarin jana mayram kiinderti bashchi toptu
prikhoddun mektep zalina jaygashtirishi miimkiin ekenin tiishiiném. / O6s3ytock, Ymo rpynna 6yaem cobatoaame npasuaa 4oma, ocBoboAum crasbHu Ao 10:00 B feHb ombesaa u Boamecmum nto6oli yiep6. MHe usBecmHo, Ymo
6POHb, He MOAMBEPXKAEHHAS 3ABeAYHOLLUM MUCLMEHHO, HE Yep>KUBAemcs U Ymo B NMpa3AHUKU 3aBeAyroLLuli MOXXem pa3Mecmums rpynmy B 3ase MPUXoACKOU LLKOJbI.

M.P./M86r/M.M. 1

Signature of the applicant Date /

Ariz beruuchunun kolu / Mognucek 3asBumens Kiin / lama AN 4

FOR OFFICIAL USE ONLY - KIZMATTIK PAYDALANUU UCHUN GANA - TOJIbKO [J11 CIY)KEEHOTO NOJIb30BAHUA

1
! ]
1 1
1 1
1 Booking No. Dormitory and beds Letter of the parish priest I
1 Buyurtma No. / N2 6poHu B&Imé jana orundar / CnasnbHs u Mecma Prikhod kashishinin kati / Mucbmo Hacmosimens :
1
. 1
'| | | | | [ ves [Ino [] not required 1
: ooba/ pa jok / Hem talap kilinbayt / He 1
1 1
1
: Decision 1
1 Chechim / Pewuerue 1
1
||:| confirmed D placed in the school hall D no beds; waiting list :
1 tastiktaldi / noamsep>kaeHo mektep zalina jaygashtirildi / pa3meLleHo B 3a51e LLKO/bI orun jok; kuttili tizmesi / Mecm Hem; ucm OXKuAaHUS 1
e 1
1 o7 S 1
1 N 1
/ N 1
: ," Y 1
1 L M.P./Méor/mn 1l
| 1
1 R N | ;
| The Warden Signature of the priest \ 1
| Bashchi / 3aBepyroujuti Kashishtin kolu / Moanuck cBALLeHHUKA i ol :
! ]
! ]
! ]
1
1
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NOTES - TUSHUNDURMOLOR - MPUMEYAHUA

(1)  There is no charge for a bed. Pilgrims who can are asked to leave an offering for the upkeep of the house: the suggested offering is 150 som a night, 60 som for supper and breakfast;
children and the poor give nothing. Offerings are received at the candle desk against a receipt, not by the Warden.
Orun akisiz. Mimkdinchtiltigii bar ziyaratchilardan Gyd( kiitdid tichtin sadaka kaltirip kettidi suralat: sunushtalgan sadaka tiiniiné 150 som, kechki jana ertenki tamak tichiin 60 som; baldar jana kedeyler esh nerse berbeyt.

Sadakalar bashchi emes, shamdal stoolunda tilkat menen kabil alinat. / Mecmo npesocmasnsemcs 6ecrnnamHo. [1an0MHUKOB, y KOO eCmb BO3MOXHOCMb, MPOCSM 0CMAaBume NoXKepmBOoBAHUE HA COAep>KaHue Joma:
pexomeHyemoe — 150 COMOB 3a HOYb, 60 COMOB 30 y>KUH U 3aBMpak; Aemu u 6esHble He naamsm. oxxepmBoBaHUA NPUHUMAKOMCSA y CBEYHOTO CMOJIA MO/ KBUMAHLUIO, A He 3aBe/yHLLUM.

Cut here - Bu jerden kesifiz - JluHusi ompesa

RECEIPT FOR A HOSTEL BOOKING FORM (Form SJ-1)

Uy buyurtmasinin formasin kabil algani tuuraluu tilkat / Pacnucka B npuéme 3asBKU Ha rocmuHULly

Received from Registration No. Date received
Kimden alindi / Mpunssmo om Kattoo nomeri / Per. N® Kabil alingan kiin / lama npuéma
DD MM yyyy
Sacristan or office clerk Offering received, som (voluntary)
Sakristan je kefise kizmatkeri / PusHu4uli unu cekpemapb KaHueaspuu Alingan sadaka, som (6z erki menen) / MpuHsmo no>kepmsoBaHue, coM (A06pOBO/IbHO)
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